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A brief analysis of the subtitle translation strategy of the American drama "Wheel of Time"
Shuang Ma
Jilin Normal University Changchun Jilin 130051

Abstract:In the context of the new crown epidemic, the menacing epidemic has had a great impact on the national economy and

people's lives and travel. But this has not stopped the pace of global cultural exchanges, and American dramas have become people's
after-dinner pastime, but also serve as an important carrier of cultural exchanges. Among them, the translation of subtitles between
Chinese and English, as one of the media of cultural exchange, plays a vital role and is of great research value. Adapted from Robert
Jordan's classic fantasy novel series of the same name, American drama "Wheel of Time" tells the adventure story of a grand and
complex world, which is loved by Chinese audiences. It aims to analyze its subtitles from the perspective of translation strategies such
as (additional translation, provincial translation, naturalization, alienation, literal translation), etc., so as to explore the skills of
Chinese-English subtitle translation, and hope to provide an effective reference for future domestic subtitle translation researchers.
Keywords:Subtitle translation; American drama "Wheel of Time"; Translation strategy
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%1 1: They could cage Darkness itself.
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5] 2: Almost to the day the prophecy of the Dragon Reborn
predicted.
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] 1: You’re married, your life’s over.
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51 2: You funny now?

B RBUES IR 12

R — M BRI R T, T DOEE SR A AR ™
P, LA P R “funny” (& SONTERERT . AT Z5 518
JI S, BN — B, TR AR e

192



Nz

i R P R

Modern Education and Practice H/C#E S5k 58 4 555 5 ] 2022 4

TET A, FAT AR 3 IR — A1 . 5 H AR
RABE? NSRBI S R, I IRE
A LMERIA T IE, FEAFA TR

%1 3: Blunted my razor shaving your wife’s back.
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%1 1: 1remember when this road was just a little deer path.
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%1 2: I wouldn’t want them to remember a minute of it.
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%1 3: She’d spend every waking moment disagreeing with
the AesSedai.
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] 1: But I’'m sure there’s a reason no one can remember
their previous lives.
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5] 2: How long does it take before the Wheel of Time turns
someone’s spirit back into the world again.
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